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Faktoring

Prolog

U toku je izrada Nacrta zakona o faktoringu, koji bi trebalo da bude usvojen
do kraja 2005. godine. Proizvod trgovaøke prakse, faktoring (factoring (eng.) ili
affacturage (fr)) oznaøava naplatu potraÿivaña te moÿe biti ureæen opåtim
pravilima ugovornog prava. Meæutim, usled potpune nerazvijenosti ove ustanove
u domaõoj praksi, izrada posebnog zakona bila bi korisna kako za utvræivañe
principa srpskog prava u skladu sa savremenim uporednim i meæunarodnim pra-
vom, tako za promociju faktoringa u Srbiji i za brzo postizañe pravne sigurno-
sti. Naime, interesi koje faktoring zadovoçava su viåestruki.

Rezime

Faktoring je tehnika naplate trgovaøkih potraÿivaña uz pomoõ specija-
lizovanih preduzeõa, koja unapreæuje likvidnost celokupne privrede u domaõem i
meæunarodnom prometu. Zasniva se na cesiji ili personalnoj subrogaciji, na
osnovu koje potraÿioc prenosi svoja potraÿivaña na faktora, ali je praksa
razvila brojne oblike sui generis ugovora o faktoringu koji nisu u potpunosti
obuhvaõeni postojeõim odredbama Zakona o obligacionim odnosima, a koji su u
bitnoj meri potvræeni UNIDROIT konvencijom o meæunarodnom faktoringu.
Interesi koje åtiti faktoring opravdavaju izradu posebnog zakona, poåto je
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to brz i siguran naøin za osnivañe domaõih faktoring preduzeõa i za privlaøe-
ñe uglednih svetskih konkurenata. 

Kçuøne reøi: ugovor o faktoringu, faktor, UNIDROIT Konvencija o meæunar-
odnom faktoringu

Uvod

Faktoring je tehnika naplate trgovaøkih potraÿivaña, koja poboçåava
likvidnost privrede i smañuje troåkove poslovaña obezbeæivañem i ubrzava-
ñem naplate i rastereõivañem pravnih i finansijskih sluÿbi preduzeõa.

Faktoringom se bave specijalizovana preduzeõa - faktori, kojima se øesto
ustupa celokupna naplata potraÿivaña od klijenata. Naime, faktori poznaju
likvidnost uøesnika na trÿiåtu,1) tako da faktoring dovodi do bitnog smañi-
vaña rizika naplate.2) Tako smañeni rizik uobiøajeno snosi faktor, a privred-
nik - potraÿilac moÿe da se u potpunosti posveti sopstvenoj delatnosti. Kako u
praksi faktori preuzimaju naplatu i kada su potraÿilac i duÿnik slabo likvid-
ni, faktoring dovodi do bitnog poveõaña likvidnosti i takvih poverilaca3) i
duÿnika.4) Pored toga, faktori øesto vråe promet potraÿivañima kao hartija-
ma od vrednosti, øime se dinamizuje i ovo sekundarno trÿiåte. U Srbiji fakto-
ring moÿe da doprinese reåavañu jednog od osnovnih problema u privredi, op-
åte nelikvidnosti, kao i smañivañu tzv. neposrednog kreditiraña izmeæu pre-
duzeõa.5) Faktoring ima i posebno vaÿnu ulogu u meæunarodnoj trgovini,6) gde je
rizik naplate veõi nego u unutraåñoj trgovini i gde se postavçaju dodatna pita-
ña merodavnog prava i unifikacije materijalnih normi, tako da moÿe da dopri-
nese i boçoj konkurentnosti domaõe privrede na svetskoj sceni. Stoga izlaÿemo
okvire za pravni reÿim faktoringa u unutraåñem (I) i meæunarodnom pravu (II).

1. Bez prihvataña naplate od strane takvih preduzeõa privrednici uobiøajeno odustaju od
sklapaña posla.

2. Od sklapaña ugovora sa nepouzdanim uøesnicima.
3. Naroøito ako faktor isplati potraÿivañe pre dospelosti.
4. Poåto duÿnik ne isplacuje potraÿivañe pre dospelosti, a dospelost moÿe da se ugovori u

duÿem roku nego åto bi to bio sluøaj da nema faktoringa.
5. Naime, rokovi naplate su veoma øesto veoma dugi, i do åest meseci, a i po isteku je øesto

pitañe da li õe potraÿilac de fakto uspeti da naplati potraÿivañe. Faktoring moÿe da
doprinese skracivañu ovih rokova u odnosu na poverioca, pri øemu rokovi mogu ostati isto
toliko dugi ili biti øak i duÿi u odosu na poverioce, kao i efektivnoj naplati.

6. Faktoring bitno unapreæuje sigurnost meæunarodnih transakcija, u sluøaju da se npr.
izvoznik obrati svom faktoru. 
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I Pravni reÿim

Faktoring je sloÿena pravna ustanova koja moÿe da postoji u nekoliko raz-
novrsnih oblika, tako da je relativno teåko pruÿiti jezgrovitu definiciju.
Faktoring poøiva na ugovoru øija priroda (A) odreæuje status faktora (B).

A. Ugovor o faktoringu

Faktoring je ustanova opåteg ugovornog prava, a zasniva se na ugovoru o pre-
nosu profesionalnih potraÿivaña7) sa potraÿioca na treõe lice, faktora (1)8),
u veoma bitnoj meri zasnovan na slobodi ugovaraña (2).

1. Prenos profesionalnih potraÿivaña

Uprkos raznovrsnosti ugovornih formi,9) ugovorom o faktoringu se uvek
prenosi pravo na naplatu potraÿivaña sa potraÿioca na faktora, najøeåõe ce-
sijom (b). Ugovor o faktoringu je uvek okvirni ugovor (a).

a. Okvirni ugovor o prenosu potraÿivaña ureæuje odnos izmeæu faktora i
potraÿioca.  Na osnovu takvog ugovora prenos svakog pojedinog potraÿivaña ko-
je proistiøe iz komercijalnih ugovora potraÿioca i ñegovih duÿnika moÿe da
se obavça bez posebnog pisanog pravnog akta.10) Opåti ugovor odnosi se na pre-
nos dospelih i buduõih potraÿivaña, åto u pojedinim pravnim sistemima nije
moguõe na osnovu opåtih propisa ugovornog prava,11) tako da se u uporednom pra-
vu postavilo pitañe vaçanosti govora o faktoringu koje je reåeno odgovara-
juõim pravosudnim tumaøeñem,12) izmenama postojeõih propisa13) i odredbama
meæunarodnih sporazuma.14)

b. Cesija, personalna subrogacija ili nesto treõe? Uobiøajeni instrument
za prenos potraÿivaña, ukçuøujuõi i faktoring, je cesija,15) a kako je faktoring
moguõ samo u trgovaøkom pravu, moÿe se reõi da je ugovor o faktoringu trgovaøka
cesija koja podleÿe posebnim, trgovaøkim propisima. Prenos potraÿivaña mo-
guõ i pomoõu personalne subrogacije.16) Ipak, radi se o ugovoru sui generis. Na
osnovu okvirnog ugovora, sticalac pojedinog potraÿivaña - faktor najøeåõe
isplaõuje odreæeni iznos potraÿiocu, øime ovaj namiruje svoje potraÿivañe

7. Ne upotrebçavamo izraz “ustupañe” kojim se u Zakonu o obligacionim odnosima definiåe
cesija da bi se napravila i terminoloåka razlika izmeæu ugovora o cesiji i ugovora o fak-
toringu.

8. Iz istih razloga ne upotrebçavamo izraz “prijemnik”, koji definiåe lice kome se ustupa
potraÿivañem na osnovu ugovora o cesiji.

9. Vidi dole.
10. Za obaveåtavañe duÿnika, vidi dole.
11. Npr. u Francuskoj.
12. Naroøito u Francuskoj, gde se za faktoring uobiøajeno koristi personalna subrogacija

umesto cesije.
13. Naroøito u Belgiji.
14. Vidi dole.
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prema duÿniku iz osnovnog ugovora a rizik naplate prelazi na faktora. Meæu-
tim, faktoring ne treba uvek shvatiti kao cesiju pa ni kao personalnu subroga-
ciju, poåto ugovorom o faktoringu moÿe da se zasnuje specifiøan pravni odnos
na osnovu koga faktor naplaõuje potraÿivañe koje pripada potraÿiocu (npr.
mandat, zastupañe, eskontu, osigurañe kredita), a moguõe je øak i da sav rizik
naplate snosi potraÿioc. Dakle, predmet ugovora o faktoringu jeste prenos po-
traÿivaña, ali  to ne mora da bude cesija17). Naime, faktoring je potpuni proiz-
vod prakse, u okviru slobode ugovaraña, koji ukçuøuje sve gorenavedene opcije
uobiøajene u opåtem ugovornom pravu. 

2. Sloboda ugovaraña

Osnovni princip ugovornog prava omoguõava raznovrsne ugovore (a) i flek-
sibilne odredbe ugovora o faktoringu (b).

a. Vrste ugovora o faktoringu. Samo se “klasiøni” faktoring (full fac-
toring) sastoji u naplati potraÿivaña i prenosu rizika naplate na faktora.
Prenos rizika meæutim nije obavezan element ugovora o faktoringu18), tako da je

15. Vidi øl. 436. Zakona o obligacionim odnosima. U Belgiji je ølan Kod sivila koji cesiju
uslovçava notarskim obavesteñem ili pismenim prihvatañem od strane duÿnika izmeñen,
tako da je u Belgiji moguõe neposredno koristiti tehniku cesije. Ova tehnika koristi se u
svim zemçama u kojima prihvatañe nije uslov za cesiju (Kanada, Åpanija, Italija, Nemaøka,
Åvajcarska. Sliøno je i u Komon lo sistemima: U Engleskoj se koristi tehnika assignment-
a, koja odgovara cesiji, i to najøeåõe equitable assignment, a u Sjediñenim drÿvama koristi se
assignment of rights (9. sekcija UCC), koji odgovara cesiji ali koji sadrÿi i obezbeæeñe
ustupçenog potraÿivaña na odreæenoj stvari (zaloga). Takvom idejom je voæena ideja Nacrta
zakona o faktoringu o registraciji potraÿivaña prenesenog faktoringom u registru
zaloge, naroøito radi obezbeæeña faktora od rizika usled bankrota duÿnika.

16. Kao åto je to øesto sluøaj u Francuskoj Tako, mada je u francuskom i belgijskom pravu
prirodan mehanizam cesije, odredbe Kod sivila koje cesiju uslovçavaju obaveåteñem
duÿnika od strane notara ili pak pismenim prihvatañem cesije od strane duÿnika øine upo-
trebu ovog instrumenta takoreõi nemoguõom. Stoga se u praksi koristi personalna subro-
gacija, uprkos tome åto je personalna subrogacija prema Kod sivilu moguõa tek u trenutku
isplate potraÿivaña (Kasacioni sud je odluøio da je za subrogaciju dovoçna izjava potraÿ-
ioca da õe u trenutku isplate faktor stupiti na ñegovo mesto u ugovoru, tako da je ova
smetña otkloñena  - Trgovaøko odeçeñe Kasacionog suda, 29 januar 1999), i tome sto je 1981
donet i poseban zakon sa namerom da se faktoring olakåa putem ustupaña profesionalnih
potraÿivaña na osnovu hartije od vrednosti (Zakon “Daily” od 2. januara 1981), bez formal-
nosti.

17. U sluøaju cesije ili personalne subrogacije, åto je najøeåõi sluøaj, odnos izmeæu faktora i
duÿnika identiøan je odnosu izmeæu potraÿioca i duÿnika. Naime, vråi se prenos svh prava
i obaveza, ni viåe ni mañe od toga. Tako duÿnik moÿe da odbije isplatu potraÿivaña u
sluøaju raskida, neizvråeña ili loåeg izvråeña ugovora, u kom sluøaju faktor moÿe da
zahteva naknadu åtete od potraÿioca. Meæutim, sporazumni raskid ugovora izmeæu potraÿ-
ioca i duÿnika po ustupañu potraÿivaña viåe nije moguc, odnosno potrebna je i saglasnost
faktora. Isti je sluøaj i sa kompenzacionom naplatom.

18. Vidi npr. odluku francuskog Kasacionog suda, trgovaøko odeçeñe, 10. oktobar 2000, JCP E
2001.
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moguõ “faktoring sa rezervom” (factoring with rescourse), kada se faktor okreõe
protiv potraÿioca u sluøaju da ne naplati potraÿivañe.19) Faktoring moÿe da
se sastoji u tehniøkoj obradi naplate i finansirañu potraÿivaña, pri øemu ri-
zik takoæe snosi potraÿioc a duÿnik ne mora ni da bude obaveåten. To je takoz-
vani “poverçivi faktoring” (invoice discounting).20) Kako uobiøajeno faktor vr-
åi isplatu pre dospelosti potraÿivaña, ekonomski se radi o kreditu.21) Meæu-
tim, pri “zrelom faktoringu” (maturity factoring) faktor vråi isplatu tek o do-
spelosti, tako da nema kredita.22) Sluøaj kada faktor ne naplaõuje potraÿivañe
veõ samo kreditira potraÿioca i preuzima rizik naplate naziva se agency fakto-
ring.23) Na kraju, u pojedinim sluøajevima, za veoma sigurna potraÿivaña, faktor
moÿe i da da klasiøan kredit potraÿiocu. Sve ove opcije nije moguõe obuhvatiti
klasiønom cesijom, tako da se one ureæuju ili posebnim odredbama propisa ili u
okviru slobodne voçe. Takoæe, ugovor o faktoringu ne podleÿe unoåeñu obavez-
nih odredaba, ali je ugovorna praksa utvrdila odreæen broj uobiøajenih odredaba.

b. Odredbe. Princip jedinstva, prema kome se sva potraÿivaña prema odre-
æenom duÿniku prenose na faktora, jedini je princip koji se sreõe u svim ugovo-
rima o faktoringu.To je, naime, jedini naøin da faktor bude zaåtiõen, naroøito
u sluøaju prebijaña potraÿivaña prema tom duÿniku. Princip globalnosi, pre-
ma kome se sva postojeõa i buduõa potraÿivaña ustupaju faktoru, nije apsolutan,
tako da se okvirnim ugovorom potraÿioc veoma øesto obavezuje da prenese samo
pojedine vrste potraÿivaña.24) Faktor meæutim ne mora da prihvati sva potra-
ÿivaña obuhvaõena opåtim ugovorom,25) tako da potraÿilac mora da zahteva
prihvatañe prenosa svakog pojedinog potraÿivaña odeæenog tim ugovorom.26)

Prenose se samo nesporna potraÿivaña, pri øemu treba imati u vidu da bilo koje
potraÿivañe moÿe biti predmet spora, tako da je uobiøajena odredba prema kojoj
potraÿioc snosi rizik spora o obavezi iz osnovnog ugovora. Princip lojalno-

19. U tom sluøaju nema cesije. 
20. Ni u ovom sluøaju nema cesije, a u doktrini postoji stav da poverçivi faktoring i nije fak-

toring.
21. Prenos rizika od naplate podrazumeva osigurañe kredita. Ipak, i klasiøni faktoring

treba razlikovati od osiguraña kredita, odnosno potraÿivaña, poåto faktor neposredno
preuzima rizik naplate dok osigurañe kredita isplaõuje odåtetu za nenaplaõena
potraÿivaña. Stoga je ugovor o faktoringu øesto obezbeæen  i ugovorom o osigurañu kred-
ita a øesto faktoring preduzeõa pruzaju obe vrste usluga.

22. Ni u ovom sluøaju najøeåõe nema cesije.
23. Ni u ovom sluøaju ne bi trebalo da se radi o cesiji.
24. Npr. iz pojedine geografske ili materijalne oblasti delovaña potraÿioca.
25. Ali je zato obavezan da snosi rizik za naplatu potraÿivaña øije je ustupañe prihvatio.

Meæutim, ako faktor odbije da prihvati bitan deo ponuæenih potraÿivaña, ne moÿe se
govoriti o okvirnom ugovoru o faktoringu (tako je 25 februara 2000. odluøio apelacioni
sud u Parizu, u sluøaju u kome je faktor prihvatio 17 od 25 ponuæenih potraÿivaña, odnosno
ugovor je proglaåen vaçanim i izvråenim poåto je veliki deo faktura isplaõeno).

26. Meæutim, øak i ako ne prihvati prenos potraÿivaña, faktor moÿe da obavi posao naplate
za potraÿioca, kao mandatar.
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sti potraÿilaca, odnosno obaveza pune saradñe sa faktorom u naplati potra-
ÿivaña,27) takoæe je uobiøajen element ugovora o faktoringu. Kako uobiøajeno
prenosom potraÿivaña na faktora potraÿioc gubi sva prava u odnosu na duÿni-
ka koja proistiøu iz tog potraÿivaña, a faktor preuzima sva prava i obaveze po-
traÿioca prema duÿniku28) i kako faktor u redosledu namireña preuzima mesto
potraÿioca,29) potrebno je da duÿnik bude obaveåten o prenosu potraÿivaña.30)

Meæutim, obaveåteñe je bitno samo radi pravne sigurnosti faktora,31) poåto je
jedina posledica neobaveåtenosti duÿnika vaçanost isplate potraÿivaña u ko-
rist poverioca, umesto faktora. Stoga okvirn ugovor najøeåõe predviæa obavezu
da svaka faktura sadrÿi odgovarajuõu naznaku o faktoringu, koja treba da bude
nedvosmislena i oøigledna.32) Cena faktoringa odreæuje se kroz odreæeni proce-
nat a okvirni ugovor se obiøno sklapa na neodreæeno vreme.33) Na kraju, radi
obezbeæeña faktora, potraÿioc øesto garantuje naplatu potraÿivaña kroz so-
lidarnu odgovornost sa duÿnikom. 

B. Status faktora

Ako faktor ne isplaõuje potraÿivaña pre dospelosti, faktoring ne podra-
zumeva kreditnu, veõ samo finansijsku delatnost. Stoga se na faktora uobiøa-
jeno primeñuju posebna pravila koja se primeñuju na finansijske institucije,
ali se pravila koja se primeñuju na kreditne ustanove - banke - primeñuju samo
ako faktor obavça i kreditnu delatnost. Bitno je, naime, da rad faktora podle-
ÿe kontroli  finansijskih tokova, ali uslovi za osnivañe i rad mogu  da budu

27. Naroøito da mu dostavi sve potrebne informacije i dokumente, ukçuøujuõi i informacije o
problemima do kojih moÿe doõi u odnosima sa pojedinim duÿnicima, obavezu da faktoru
bude omoguõena kontrola raøunovodstva potraÿioca, da bi se izbegao prenos laÿnih
potraÿivaña.

28. Vidi øl. 440 Zakona o obligacionim odnosima.
29. Francuska sudska praksa je u viåe navrata potvrdila da faktor ne moÿe imati viåe prava

od poverioca (vidi npr. odluku Trgovaøkog odeçeña Kasacionog suda od 27. juna 1989, JCP E
1990).

30. Vidi øl. 438 Zakona o obligacionim odnosima.
31. Ako je pak duÿnik, znajuõi za faktoring, izvråio isplatu potraÿiocu a ne faktoru, faktor

moÿe da zahteva isplatu a duÿnik, za koga se smatra da nije bio u dobroj veri, neõe lako pov-
ratiti plaõeni iznos od potraÿioca. Upravo ovako je odluøilo Trgovaøko odeçeñe fran-
cuskog Kasacionog suda 28. aprila 2000.

32. Vidi øl. 437 i 438 Zakona o obligacionim odnosima. Subrogacija u Francuskoj omoguõava
najjednostavnije ustupañe potraÿivaña, poåto je dovoçno da duÿnik bude obaveåten pa da
se subrogacija odnosi i na treõa lica, bez posebnog formalnog publiciteta.

33. Stoga u francuskom pravu faktor moÿe u bilo kom trenutku da povuøe pristanak pa i da
raskine okvirni ugovor. Meæutim, ovakvo reåeñe øini se neprihvatçivim, osim ako se pov-
laøeñe ne zasniva na jasnim razlozima koji dovode do znatnog poveõaña rizika u odnosu na
trenutak u kome je potraÿivañe preneto (odluka Trgovaøkog odeçeña Kasacionog suda, 24
januar 2005.). Meæutim, treba imati u vidu da se najøeåõe faktoring vråi prenosom
potraÿivaña kroz subrogaciju potraÿioca, tako da je u tom sluøaju povlaøeñe pristanka
moguõe samo do prenosa.
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fleksibilniji u odnosu na uslove propisane za osnivañe i rad banaka. U svim
sluøajevima kada se rad ne identifikuje sa radom banke, potreban je fleksibil-
niji status i uslovi za osnivañe ali koji treba da budu stroÿi od uslova za osni-
vañe bilo kog preduzeõa koje nema finansijsku delatnost. Ovo se naroøito odno-
si na faktore koji snose rizik naplate u meæunarodnom pravnom prometu koji je
gotovo uvek veõi, i to kako pravno, tako i finansijski.

I. Meæunarodni faktoring

Meæunarodni faktoring ima poseban znaøaj  s obzirom na poveõani rizik
naplate u meæunarodnim trgovaøkim odnosima, duÿe rokove naplate usled pojaøa-
ne konkurencije (“preduzetniøki kredit”), monetarne fluktuacije i øesto veõe
ugovorene iznose potraÿivaña. 

Meæunarodni faktoring je zapravo “izvozni faktoring” (export factoring),
poåto omoguõava izvozniku robe ili usluga da naplati potraÿivaña od uvozni-
ka.34) Faktor se najøeåõe nalazi na teritoriji drÿave izvoznika i za garanciju
kredita se najøeåõe obraõa ustanovi specijalizovanoj za garantovañe izvoznih
kredita, tako da je postojañe takve ustanove bitan uslov za razvoj meæunarodnog
faktoringa.35) Faktor izvoznika za garanciju kredita moÿe da se obrati i fak-
toru iz drÿave uvoznika, a najøeåõe su to preduzeõa iz iste grupe.36) Meæunarod-
ni faktoring posebno olakåavaju udruÿeña faktora, tzv. “klubovi”,37) øiji se
ølanovi obavezuju da poåtuju odreæena pravila. Smatra se da smetñu razvoju me-
æunarodnog faktoringa38) predstavça nedovoçna pravna sigurnost, odnosno raz-
liøitost pravnih pravila koja se primeñuju na faktoring u razliøitim drÿava-
ma.39) Pravila o sukobu zakona su meæutim u bitnoj meri unifikovana (A) a izra-
æena su i unifikovana materijalna pravila za meæunarodni faktoring (B).

A. Sukob zakona

Merodavno pravo za ugovor o faktoringu odreæuje se, kao i za svaki ugovor,
na osnovu principa autonomije voçe i subsidijarnih veza u sluøaju da strane nisu
odredile merodavno pravo. Princip autonomije je univerzalno prihvaõen u me-
æunarodnom privatnom pravu,40) a kriterijum sediåta pruÿaoca karakteri-

34. Postoji i tzv. „import factoring“, u sluøaju da se faktor izvoznika za garanciju obrati faktoru
uvoznika, a nije nezamislivo da se izvoznik obrati faktoru iz zemçe uvoznika, mada je
pravni rizik takve operacije mañe prihvatçiv te tako neåto nije uobiøajeno.

35. U SCG je to SMECA a u toku je formirañe i odgovarajuõe srpske ustanove.
36. Ovakav mehanizam vezuje faktoring i garanciju kredita.
37. Internactional Factors Group povezuje 54 faktora iz 36 drÿava; Factors Chain International povezuje

viåe od 120 faktora iz viåe od 40 drÿava.
38. Øini se da udeo meæunarodnog faktoringa u ukupnom obrtu faktoring preduzeõa predstavça

nekih desetak procenata.
39. Vidi gore.
40. Vidi øl. 19 Zakona o reåavañu sukoba zakona.
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stiøne prestacije, u ovom sluøaju faktora, uglavnom je prokrøio put ka univer-
zalnosti41). Meæutim, faktoring je sloÿena operacija koja se sastoji iz nekoli-
ko ugovora: okvirnog ugovora, ugovora o ustupañu potraÿivaña (sklopçeni iz-
meæu faktora i potraÿioca) i osnovnog ugovora (sklopçen izmeæu potraÿioca i
duÿnika). Stoga se postavça pitañe koordinacije merodavnih prava. U pravu
Evropske Unije42) treba razlikovati faktoring zasnovan na cesiji od faktorin-
ga zasnovanog na personalnoj subrogaciji43), pri øemu treba imati u vidu da po-
sebno pravilo za ugovor o faktoringu nije propisano. U svakom sluøaju, osnovni
ugovor je ureæen pravom koje je merodavno za taj ugovor, tako da se prema tom pra-
vu odreæuju uslovi pod kojima duÿnik moÿe da se usprotivi isplati faktoru i,
naroøito, pitañe kompenzacije.

B. Materijalne norme

UNIDROIT konvencija iz Otave44) izraæena je u ciçu utvræivaña jedinstve-
nih materijalnih pravila merodavnih za meæunaordni faktoring (1) a predstav-
ça sintezu materijalnih normi prava drÿava potpisnica (2).

            1. Poçe primene

Konvencija se primeñuje samo na ugovor o meæunarodnom faktoringu sklop-
çen na osnovu ugovora o meæunarodnoj prodaji robe45), pri øemu je meæunarodni
kriterijum dodatno definisan kroz pripadnost uøesnika u transakciji46), ako
strane nisu iskçuøile primenu konvencije u osnovnom ugovoru47)ili u ugovoru o
faktoringu, ili kroz princip autonomije voçe48).

41. Vidi øl. 20 st. 1 Zakona o reåavañu sukoba zakona, koji se moÿe protumaøiti u tom smislu,
imajuõi u vidu taø. 1 do 20. 

42. Rimska konvencija od 19 juna 1980 o merodavnom pravu za ugovorne obligacije postala je sas-
tavni deo prava EU. Ølanovi 12 i 13 primeñuju se na faktoring.

43. U sluøaju cesije, za odnos izmeæu faktora i potraÿioca merodavno je pravo koje se
primeñuje na ugovor o faktoringu, a za odnos izmeæu faktora i duÿnika i dopustenost
prenosa potraÿivaña merodavno je pravo koje se primeñuje na potraÿivañe. U sluøaju per-
sonalne subrogacije pravo merodavno za ugovor o faktoringu primeñuje se primeñuje se na
celokupne odnose. Pitañe odnosa izmeæu, s jedne strane, faktora i duÿnika i, s druge strane,
faktora i potraÿioca, nije reseno Rimskom konvencijom.

44. Otvorena za potpisivañe 31 decembra 1990, do danas su je potpisale Francuska, Ceska, Slo-
vacka, Gana, Gvineja, Finska, Maroko, Nigerija, Filipini, Tanzanija, Italija, Bbelgija,
Nemacka, Engleska i Sjediñene Drzave, stupila je na snagu 1. maja 1995. godine.

45. Ne i usluga.
46. Sva lica, ukçuøujuci i duÿnika, moraju da imaju sediåte u drÿavama koje su prihvatile kon-

venciju.
47. U kom sluøaju je neophodno da je faktor o tome obaveåten.
48. Dovoçno je da strane odrede primenu prava drÿave koja je prihvatila konvenciju.
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2. Pravni reÿim

Prema konvenciji ugovor o faktoringu je sklopçen izmeæu jedne strane -
“isporuøioca” (potraÿilac iz osnovnog ugovora) i druge strane - “preduzeõa za
faktoring” (faktora), na osnovu koga potraÿilac moÿe ili mora49) da faktoru
ustupi profesionalna50) potraÿivaña nastala iz ugovora o prodaji robe izmeæu
potraÿioca i ñegovih “klijenata” (duÿnika), a faktor preuzima najmañe dve od
obaveza navedenih u konvenciji (finansirañe potraÿioca, naroøito putem zajma
ili isplate pre dospelosti, voæeñe raøunovodstva o ustupçenim potraÿiva-
ñima, naplata potraÿivaña, zaåtita od rizika), pri øemu duÿnik mora biti
obaveåten o prenosu potraÿivaña. Konvencija dakle omoguõava gotovo sve vrste
faktoringa.51)

Konvencija na uniforman naøin reåava pojedina pitaña koja su razliøito
ureæena u uporednom pravu, ili oko kojih postoje nedoumice.52) Tako je ustupañe
postojeõih i buduõih potraÿivaña izriøito dopuåteno a sporazumi izmeæu po-
traÿioca i duÿnika kojima se zabrañuje ustupañe potraÿivaña putem fakto-
ringa ostaju bez dejstva u odnosu na faktora, osim u sluøaju sukcesivnog prenosa
potraÿivaña.53) Prenos se vråi u trenutku nastanka potraÿivaña54) ali duÿ-
nik mora da o tome bude pismeno obaveåten.55) Meæutim, kako je dovoçno da o pi-
smenom obaveåteñu postoji materijalni trag,56) moguõe je koristiti internet
ili bilo koje drugo sredstvo komunikacija koje ostavça materijalni trag. Poseb-
no je naznaøeno da se potraÿivañe prenosi sa svim pravima i obavezama koje sa-
drÿi, ukçuøujuõi i pravo na kompenzaciju (duÿnik u odnosu na faktora ima sva
prava vezana za kompenzacije koja ima u odnosu na potraÿioca) i na tuÿbu za ne-
izvråeñe ili loåe izvråeñe (duÿnik zadrÿava ovo pravo u odnosu na potraÿi-

49. Sintagmom “moÿe ili mora” obuhvaõena je opcija faktora da prihvati prenos pojedinog
potraÿivaña obuhvaõenog opåtim ugovorom.

50. Radi se o svim potraÿivañima osim onih koja su nabavçena za sopstvene, porodiøne i kuõne
potrebe.

51. Dakle, “invoice discounting” nije obuhvaõen ovom konvencijom, verovatno usled doktrinarne
dileme da li se radi o faktoringu.

52. Jedan od osnovnih problema koji bi se postavio u Srbiji je definicija faktoringa kao
cesije, shodno kojoj bi, s jedne strane, pojedine odredbe Zakona o obligacionim odnosima
bile smetña (npr. odredba o stupañu primaoca u prava i obaveze potraÿioca prema
duÿniku), a s druge strane bi postojeõe odredbe bile nedovoçne (npr. nedostatak odredaba o
sukcesivnom ustupañu), tako da bi postepeni razvoj sudske prakse mogao da naruåi buduõnost
faktoringa.

53. Vidi øl. 439 Zakona o obligacionim odnosima koji nedovoçno ureæuje sukcesivno ustupañe,
odnosno ne obuhata sluøaj u kome faktor ustupa potraÿivañe veõ samo sluøaj u kome potraÿ-
ilac ustupi jedno potraÿivañe nekolicini faktora. Stoga se u Nacrtu zakona predviæa reg-
istracija faktoringa.

54. Dakle, nije vezano za isplatu veõ je opåti ugovor o faktoringu dovoçan pod uslovom da
potraÿivañe nastane. Vidi i øl. 442 Zakona o obligacionim odnosima.

55. Neobaveåtavañe duÿnika za posledicu ima isplatu potraÿiocu.
56. Obaveåteñe ne mora da bude potpisano.
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oca),57) a uz potraÿivañe se prenose i svi pripatci (npr. osigurañe kredita), ako
je to posebno ugovoreno. Na kraju, konvencija posebno ureæuje sukcesivan prenos
potraÿivaña.58)

Zakçuøak

Faktoring je posebna profesionalna delatnost finansijske ili kreditne
prirode, usled øega je potrebno urediti poseban status faktora u odnosu na osta-
la privredna druåtva i u odnosu na banke,  koja se obavça na osnovu okvirnog ugo-
vora o faktoringu, koji moÿe da bude ureæen opåtim pravilima ugovornog prava.
Na osnovu okvirnog ugovora vråi se prenos pojedinih potraÿivaña sa potraÿi-
oca na faktora, åto je takoæe moguõe na osnovu opåtih pravila ugovornog prava.
Ipak, usled sporosti sudske prakse, nedoumica oko tumaøeña opåtih pravila i
potrebe za jasnim odreæivañem prava i obaveza koja proistiøu iz sui generis ugo-
vora o faktoringu, celishodno je usvajañe posebnog zakona o faktoringu, u skla-
du sa najboçim rezultatima uporednog i meæunarodnog prava.

Toma Rajøeviõ, Ph.D.
Pantheon Assas University Paris II

FACTORING

Summary

Factoring represents means of collecting payment arising out of commercial debts
with assistance of specialized companies - factors. It enhances liquidity of the whole
economy in domestic and international trade. 

Factoring is based on cession or personal subrogation under which the creditor as-
signees its receivables to factor. The practice has developed numerous sui generic forms
of factoring contract which are not fully encompassed by existing provisions of the Law
on Contracts and Torts, but are regulated under the UNIDROIT Convention on Interna-
tional Factoring. 

Interests protected by factoring contract justify the enactment of the specialized law
which would regulate these transactions, since this is an expeditious and secure way to
establish domestic factoring companies and to attract renewed international factoring
companies.

Key words: factoring contract, factor, UNIDROIT Convention on International Factor-
ing.

57.  Vidi øl 440 Zakona o obligacionim odnosima.
58.  Vidi i øl. 439. Zakona o obligacionim odnosima.


